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father, A-li, maintained himself in the western fortress. Kuo K'an took it, and then went to the eastern one, forced it also, and killed all the people.369
The army of the Mu-la-M consisted exclusively of Assassins?^ They were accustomed, when they saw a young man, to seduce him by holding out some advantage, and brought him to feel no repugnance to assassinating his father or brother. After this they enrolled him, and having been intoxicated by wine, he was carried into a cavern, and there diverted by music and fair damsels. During several days all his wishes were gratified. Finally, he was carried again to the former place, and when he awoke they asked him what he had seen, and informed him that if he would agree to become a tze-fco (Assassin) he would enjoy after death all that happiness by which he was surrounded. Then they gave him every day certain prayers and exorcisms to read. Finally, (his heart became so captivated that) he was not afraid to execute any commission, and accomplish it without fear of death. The Mu-la-hi sent their emissaries secretly to the countries which had not yet submitted, with orders to
m Compare notes 356, 357. By A-li, evidently Ala-eddin, the father of Rokn-eddin, is meant. Ho was dead at the time spoken of, but he was alive at the beginning of the Biege of the foi tresses. It u reported that Ala-eddin had succeeded in sending reinforcements to the invested fortress Ghirdkuh (d'Oheson, iii. 189).
360 The Chinese text has tie A'o. The first character means "to stab," the second "guest." Both in combination mean, not a simple assassin, but an assassin sent by the orders of another to stab a man. Thus the Chinese term tze Jc'o would be more significant for designating the Isrnaelians than our "Assassin." This latter term was carried to Europe by the Orupa-ders. S de Sacy thinks that they were called IJashishiya or ffasJMin, from their use of the preparation of hemp called hashish; and thence, through thoir system of murder, came the modem application of the word assassin.
Rubruk, p. 265, states : " Mare Caspium habet montes MtdieA, hoo est Axasinorum ad orientem." Tbid, p. 347 " Mangu Chan mimt fratrem suum uterinum m terram ffaswinorum qui dicitur Muli/i^t ab eis, et precepit quod omnes interficiantur."
M Polo, i. 145, calls the country of the Ismaelians also Mtdaket, and his account of thoir mystical cult is almost exactly the same as given by the Chinese author.